नृत्यनाट्यशकुन्तला | 


` 
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BASEN tu iure Aah कस 


A Dre S alja Vinad 4 


Tr Men Usha s 47 Ur 
wak np he - 
92 & (०-९ asthe 


गी्घाणसुधा ४८ 
i — 31-99-27: « 


` ज्यनाखशकुन्तला । 


. ( कालिदासाधारेण ) 


x 


रचयिता 
संपादक: 


श्री, भि. वेलणकर 
+ 


देव वा णी म न्दि रम्‌ p 


मुंबई -४०० ००४. 
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@ vit. भि. वेलणकर 
इंदिरा निवास, 
अ. गो. मारे, 
मुंबई-४०० ooy, 


प्रथमावृत्तिः 


२२-६-१९८६ 


मुद्रक; 
श्रीमती उषा वर्दे 
अभा प्रिंटरी, 
डी. डी. साठे मार्ग, 
मुंबई-४० o ooy% 


प्रकाशक: - 


श्री. सि. वेलणकर 
देवंचाणीमन्दिरम्‌ 
सुंबई-४० o ००४. 
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शकुन्तला-चुत्यनाख्यम | 


गोरवोद्वारहाराय गुरुगर्वप्रहारिणे । 
गीर्वाणवाग्विहाराय हरये गुरवे नमः ॥ 


This ballet was conceived about 16 years back. I had even 
started on it and then I got lost in other preoccupations. At that time, 
the immediate cause was the success of the opera ‘ MEGHADOOTA- 
TTARAM’. To recreate Kalidasa was my objective. I am however, 
glad that it was not then written because instsead of an opera, it is 
coming out now .as a ballet I have not used the previous lines 
composed, in this production 


Kalidasa writes so beautifully that it is ever a pleasure to 
peruse him again and again. And yet the present generation hardly 
hears of him, let alone read him. The preset composition, like 
Meghadootottaram, abounds in Kalidasa’s .wording. To present 
Kalidasa in his own words is the main aim. 


Some changes were inevitable, the main change is, however, ` 
in my interpretation of the ending adopted by. Kalidasa. Itis quite 
possible that some fans of Kalidasa will not agree with me. 


I am glad that people - Common people-have begun to be 
aware that Sanskrit is not only for Pandits and Scholars. Common 
Man also has a scope to enjoy its beauty. If my efforts give them this . 
hope, this realisation, I ask for nothing more 

Shakuntala of Kalidas is.famous all the would over. There is 
almost no country where it is not staged in some form or the other. 
In India it is perhaps losing its vogue-not beceause it dose not delight 
but Sanskrit is becoming more and more unread. Translations on the 
other hand, have failed to recreate the original beauty. 

I have to be grateful to Several people who helped in the produ- 
ction of the book and the ballet-financially, artistically, laboriously, 
punctually. I thank all of them sincerely without mentioning names as 

' that might leave some scope for injustice. 


Bombay : ee 8. B, Velankar 
6-6-86 - : 
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All rights in this Comporition 

and production are vested in 

S. B. Velankar - Prior permission 

is mandatory of any use of the 

material except for legitimate: 
` Review, Refernce etc. 


सर्व हक्क स्वाधीन 


इन्दिरा निवास, 
अ. गो.. मार्ग, 
मुंबई- ४०० ००४. .- 
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नृत्यनाव्य-शङन्तला | 
(कालिदासाधारेण ) 
अङ्कः १। 
नान्दी 


सूत्रधार :- श्रीनटराजपदेः प्रणतमः 
शाकुन्तलाचरित गीतम्‌ ॥ go ll 
कालिदास-कविवर-प्रणीतं 
भूपति-दुष्यन्तेनाचारितं 

a) magi चित्रजीवितम 1 
कविना नाट्ये यथाविष्क्॒ते 
Seared भरतान्वयनास्यं 
प्रस्तुतनृत्य॑ सर्वनन्दितम्‌ ॥ 
सद्ददयसुजनाः शणुतावहित 
नृत्यं नाट्य गीतसं दितं 
श्रीरामकवे रसिकसंमतम्‌ ॥ R 
र 

सूत्रधार ;- घनकाननेऽयं सूगयाविहारी 
शाडूलहरिणान्‌स्वैरानुसारी ॥ 
दुष्यन्तनामा. मघवत्सहाय: 
चिन्ताप्रहर्ता दुरितापहारी ॥ 
सेन्येन eft निजराजघानी | 
a Aaa राजा भ्रमते इदानीम्‌! 
जानाति चासौ चिगतस्पृहांस्तान- 
प्रथमाश्रमस्थानः रथयानगामी ॥ २॥ 
quia दारसंघानं-सुगलक्ष्ये विदितं 
घाचन्तं तं च सुगं रारपतनाद्‌' भीतम्‌ ॥ R 
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रे 


FAFA :-आयुप्मन भो राजन्‌ आश्रमाश्रयो हरिणः | 
हन्तव्यो नेष कदा न भवानपि REREN: ॥ I 


स्ृगोऽयं स्वाश्नमीयो भो न हन्तव्यो न हन्तव्यः 
यद्स्माभिः सदा यत्ने रक्षितोऽसो हि मन्तव्यः ॥ ५ ॥ 


ev à 


ऋषिकुमार :-यञ्जसाराः शरा: प्रखराः 
न पातनीया सगे प्रहाराः ॥ ६९० ॥ 
ATCA TT भवतां 
अमोघमेतन, ag नियुज्यतां 
प्रतिसंहरणं त्वत्र साध्यताम्‌ 
आश्रमे जना भवदाधाराः ॥६॥ 


py: 
५ 


दुष्यन्तः ¦= वचनं geld भवतो fü शिरसा 
प्रतिसंहतो मे शर एष सहसा ॥ ७॥ 


ऋषिकुमारः- पुरुवंशसहशी जरत्तिस्तयेषा 
चक्रवर्ती तनय आशीस्त आस्ताम्‌ ॥ 


मालिनीतीरगत आश्रमो इच्यते 
"TN नः सद्गुरो ननु कण्वकुळपतेः॥ 


भवतो न चेद्‌ अन्यकार्यातिपातः 
॥ ` ` संत्कार आदीयतां नः समुचितः ॥ ८॥ 
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दुष्यन्तः :- आपि कुलपतिर्व; संनिदित आश्रमे। 
तस्य दर्शनसुखे प्रीतचित्तो रमे ॥ 
ऋषिकुमार :-प्रतिकूळदेचं शमयितुं प्रस्थितः 
सोमतीर्थे गुरुः प्राप्तचिन्तः॥ 
अतिथिसत्छृतिछते स्थापयित्वा त्विमां 
तीणबाल्यां gat तत्मियशकुन्तलाम ॥ 
दुष्यन्तः :- quiet श्रुत्वा ममोर्क्ति > 
कुर्यात्‌ कुलपतेः मां विदितभक्तिम्‌ ॥९॥ 


ऋषिकुमार :-राजन | आश्रमवासी साधयाम्यहम्‌ 
उपस्थितिः प्रतीक्षिता भवतः स्यात्‌ प्रत्यहम्‌॥१०॥ 


& 
gea: :- इद्माश्रमपद्‌ शान्तमिति कीतितं 
स्फुरितं तु वादो निष्फळं स्यात्‌ कथम्‌॥ 


सूचयेन्मंगलं अवितव्यता वा 
नियतिपद्‌बी तथा हाथ न विदितापि चा ॥११॥ 


( नेपथ्ये) 


शकुन्तला :- अनसूये प्रियंबदे सख्यौ मे सुखदे 
दत्तमिदं घटे जळं परिणिदध्रे gemma d १२॥ 


[4 


दुष्यन्तः :- यादे जनस्य हि गहनवसतेः रूपमीडग दश्यते॥ 
उपवनळता रूपनिभ्रता चनलछतामिनिजिता:॥ _ 
तत्‌ SAAS साधये ता इतः प्रतिपालये॥ १३॥ 
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९ 


अनसूया :- प्रियसरा वनहुमाः त्वत्तोऽपि च शकुन्ते 
तातकाञ्यपस्येमे निश्चयेन TRA ॥ 
कुस्नुमपेळचा भवती नियुक्तासि निर्दयं 
आळवाळपूरणे सोपळे AT स्थळे ॥ १४॥ 


१० 


शकुन्तलाः- अनसूये भ्रियंबदे कथमहं नियन्त्रिता | 
अतिपिनद्धवल्कलेन ? स्यामहं विमोचिता ॥ 

प्रियंवदा :- उपालभस्व यौवनं निजं न सखि तु वल्कलं 

अनसूया :- 'विस्तारि-पयोधरं हि पीडया पुनस्त्वलस्‌ ॥ १५॥ 


११ 


दुष्यन्तः :— सरसिजमजुचिध्दं दोवळेनापि रम्यं 
माळिनमपि हिमांशोळकष्ष लक्ष्मी तनोति। 
इयमाधिकमनोक्ञा घल्कलेनापि तन्वी 
किमिच हि मधुराणां मण्डनं नाऊतीनाम्‌॥१६॥ 


१२ 


प्रियंवदा :- वीक्षेते नयने तरले। बनळतिकां ते शाकुन्तले lleno 
नवसुमनोयोवना सुन्दरा 
संजाता मल्लिकात्र रुचिराः 
वृक्षसंगता 


अनसुया :- तत्‌ किं बाळे ॥ 


प्रियंवदा :- अलुरूपेण च साधे पतिना 
Lig कदा संगमिता5नेना 
प्रतीक्षते सा 
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दुष्यन्तः ;- क्षत्रियपरिणयनङृते संभूतेय खुता | 
आर्यमानसं हि मे तदमिलाषि नान्यथा ॥ 
यदि वा सन्देहपद मनुते TATI 
प्रवृत्तिरन्तःकरणे प्रमाणमिह TAT nel 


१४ 
शकुन्तला :- अनसूये प्रियसखि मे सलिलसेकसंभ्वतः | 
लतां विहाय कुसुमितां मधुकरोऽभिवतितः ॥ 
सखि Bump न्वसौ मदीयमाननं खतः . 
निवार्थतां gd त्वया यथा गतो भवेदितः॥ १९॥ 
A 
अनसूया :- दुष्यन्तमाक्रन्द रक्ष्यास्ति राज्ञा ` 
तपसो धरित्री ! मा भूंदवक्षा ॥ 
प्रियंबदा ;- आवां परित्रातुमेते न चाळं 
तन्मारीयस्वात्र त लोकपालम्‌ ॥ २० N 
१६ 
( पुर आगत्य ) 
. दुष्यन्तः = पौरवो5त्र शासिता स्थापितः प्रजापिता | 
क इह मुग्धवालिकां तपोचने प्रतापिता ॥२१॥ _ 


१७ 


अनुसूया :- AG मंधुरालापजनिता 
मनसि सूता झुतरामुत्छुकता ॥ eo |! 
तपोवने किं पदं न्यस्यते 
विश्रम्भो मां मुखरीकुरुते ; 
आव्यतां प्रमा भवतो चातां ॥२२॥ - 
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दुष्यन्तः :- नात्मानं निवेदये न वापलापमारभे | 
किं करोमि कानने कथ विमोचनं लभे ॥ 
( प्रकाझं ) 
घर्माधिकृतो. नूनं पौरवेण भूपतिना | 
अव्याहतकतिसाएैध्ये स्थापितोस्मि निदेम्भ ॥२३॥ 
(विरम्य) 
` पूच्छामो चयमपीह युचयोश्च सखीगतं 
अनसूया :- आथे | अनुग्रह पतद्‌ भवदीयं भाषितम ॥ २४॥ 


दुष्यन्तः :- ब्रह्मणि स्थितो विदितः काइ्यपोऽत्र शाश्वते 
जनकत्वं कन्यायाः कथमस्मिन्‌ मान्यते ll २५॥ 


अनसूया :- प्रियसख्या राजपिः प्रभवः स हि कौशिकः 
भरणपाळनाच्च पुनः ऋषिः संमतो जनकः ॥ 
मेनका तथाप्सरा हि भवति च तस्या माता 

दुष्यन्तः :- धरातलात्तु नेवेषा चन्द्रिकात्र समुदिता ॥ २६॥ 


प्रियंवदा :- संपन्ना यौचनमधुना 
जैव चसेत्‌ तरुणी सह तरुणा ॥ ४६०॥ 
अनुरूपवरायैषा देया 
तपोवनेषु च न रक्षणीया 
. मनासि संमतं सदेव शुरुणा ॥ २७॥ 
( नेपथ्ये ) 
तपस्चिनो भोः संनिहिताः 
तपोभूमि-रक्षणनिरताः ॥ ६८० |]: 
धमोरण्यं प्रविशति दुरितं 
गजेन्द्ररूपं स्यन्दनभीतम्‌ | 
aati खतताबहितं | 
मा भवत पुनः संभ्रान्ताः ॥२८॥ 
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'तपस्विनों भोः संनिहिताः तपोभूमि-रक्षणनिरता: 
धर्मारिण्यं प्रबिश्ञाति.दुरितं गजेन्द्ररूप स्यन्दनभीतम्‌ 
ATAS सततावहित मा मवतरपुनः संश्राम्ताः ॥ 
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दुष्यन्तः :- प्रयाति मे पुर इदं शरीरं 
चेतो ad विपरिगत्वरम्‌ ॥ 
चीनांशुकमिव केतोर्नियतं 
प्रतीपमयते तत्र MAL ॥ २९॥ 


१८ 


विदूषकः :- विजयस्व हि भो वयस्य जयतु भो भवान | 

; प्रसरन्ति न चरणकरा: प्रभूतोऽस्मि भोः परवान्‌। 
दुष्यन्तः :- गात्राणासुपघातः संभवाते त्वयि कुतः। . ` 
विदूषकः :- कथं कारणं YES यत्र निमित्तं भवत. ॥ 
दुष्यन्तः :- gri नावगतं बिशदीकुरु मतमतः Il 


विदूषकः :- Remia वेतसेन कुब्जालीला हि यतः | 
स्वयंप्रभाबेंण कथय किमथ नदौषेगतः di 


. दुष्यन्तः :- कारणं नदीवेगो 


विदूषकः :- निमित्त मिद्द त्वं हि aa il 
दुष्यन्तः :- कथमेवं वदसि त्वं 
विदूषकः :- qu कुतो वदाम्यहम्‌ | 


वनचरवृत्ति भ्रास्यसि राजकार्य-ससुज्झिता | ` 

पशूत्सारणें सततं AHS काळं क्षेत्ता ॥ 

विश्रममेकाहमेच लभेय यदि ub वसन : 
(sg) अरण्यरुदितं मा मे न्यथेमस्स्यहं we ३०॥ 


दुष्यन्तः :- Na weet नेत्रफलितं प्रेक्षणीया नेक्षिता | 
चड्बितोऽसि, शकुन्तला न च रम्यमूतिनयानितां ॥३१॥ 
अनाघातं पुष्प किसल्यमळूनं FER: ..., , 
अनाविद्ध रत्नं मधु नवमनास्वार्दतरसम्‌ । ... 
अखण्डं पुष्यानां फलामिच च तइूपमनघ . 
न जाने कं देवं ललितवरणे quere विधिः ॥ ३२॥ 
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१९ 


( नेपथ्ये ) 
निवेदिका :- दीर्घायुषां संभावनीया 
आदिशति नूनं भवन्तं ACTA | 


समुपगतपारणो ASTATA यतः 
भवदुपाश्थतिरतो तत्रानिवाया ॥ ३३॥ 


२० 


ऋषिकुमारः -( प्रविश्य ) 
कण्वस्य महर्षः अनुपास्थितिहेतेःः 
राक्षसैर्हि fae: निर्मीयन्ते ऋतोः। 
सनाथीकियन्ताम आश्रामिणो भवता 
कतिपयरात्रिङते नः सफलास्त्वर्थिता ॥ ३४ ॥ 


२१. 


दुष्यन्तः .- तपस्विनामेतत्कायं परमवद्यमेकतः | 
तथा गुरुजनाज्ञा चेषा ALT तथान्यतः ॥ 
विदूषकः :- Ragpa तिष्ठतु मध्ये भवातन्तराले 
न स्वर्ग नापि घरायां बलतिस्ते नास्ति. हि भाळे। 
दुष्यन्तः :- मतःपुत्र इति मन्मात्रा भवान्‌ पुत्रकायं 
प्रतिनिदृत्य विद्घातु बरं प्रार्थनं त्वयाङगाकार्य 
आजुयात्रकानापे Tay प्रेषिष्ये साथ भवता। 
परिहायों ननूपरोघः तपोचने यः संभविता 
विदूषकः :- संवृत्तोऽहं युवराजो उच्यतां ससेन्य:। ` 
दुष्यन्तः :- तथा त्वया परिहतेष्यः प्रमादोऽपि चान्यः ॥३५॥ 
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gud: :- सह सगे: संवर्धिता | अ्नमद्ना सुनिसुता ॥ 
wera परिहासितं न तु सखे परमार्थता ॥ 
खरळहृद्यो द्विजवरस्त्वं न विदिता स्यान्नमिता॥ 
विदूषकः :- अथ किम्‌ ! लखे मे स्यात कथं Se 
` चिमतं कथा सा चान्यंथा ॥ 
नगर प्रपत्स्ये खकलं करिष्ये न 
स्यान्न कार्य चोनता | 
तेन शंका सा fü रुका = 
| स्मान्मया रघुजेन विजिता N ४० Il 


२२ = 


अनसूया :- खंविभक्तं स्निग्धजन 
सहावेदन दुःखं सुचने ॥४९०॥ 
कथमुपेक्षले साखे | आतङ्कं 
अनुदिवसं खलु प्रहीन मङ्गं 5 
` लावण्यं नः तु मुञ्चति सङ्ग 
निवेदयतु भवती दमने ॥४१॥ | ae 


शकुन्ता :- दृ्नपथमागते यदा सखि स तपोंबनरक्षिता ॥ 
तदुगताभिलाषादहं _ 
संवृत्ता HATS स्वयं ` 
तद्‌ वर्तेथां स्थां यथा सत्वरं तेन हि अनुकस्पिता॥ 
अनतूया :- ` दिष्टया तेऽभित्तिवेशो वरः T 
सखि स हि agoa: ` T 
नज उज्यित्वा eri कुत्र सा महानदी वाझिता॥ 
; संपादयेयमविळबित piae mS 
सख्या हितं "o RN 
अपि तस्मिन्‌ उद्भाविता मता 


: साखे अस्याममिलाषिता ॥ | i 
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. ło 
प्रियंवदा :- चिन्त्यतां शब्दवन्धनं 
ललितं प्रीतिपरं चिरचनं 
Hoe मा पुनर्चेपतां त्वदीयहृदयं चिसुच्यतां भीरुता ४२॥ 


२ 


av 


दुष्यन्तः :- त्वामवेक्षे चिरं संगमोत्खुकतया | 
अवधोरणा ते न विशंकनीया॥ 
प्रार्थेता भीः कदा लभ्यते वा न वा 
ge कुत इतो वाडिछतं यत्त्वया ॥ ४३॥ 


२४ 


शकुन्तला :- ( पठति.) तब न जाने दृदयं 
कामो मे दिचानिशम्‌ ॥ 
निघृण तपति बलीयः 
अङगानि मदनलिप्ता्े ॥ ४४॥ 


२५ 


- दुष्यन्तः :- करोमि पाणिग्रहणं बाळे 
निरन्तरं प्रीतिभृतं चिमले | 
हदि चारय मा कामपि umi 
दासो विज्ञेत: शकुन्तले ॥ Be II 


, झनसूया :- भगवता मदनेन प्रिया सखी 
विनिहिता तादिदं हि दद्यान्तरस्‌ | 
नुपातिभूरिपरिप्रहसंअहे - 
न तु शुचा समितास्तु शकुन्तळा ॥४६॥ 
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११ 


दुष्यन्तः :- यादे मदीयपरिग्रहसूरिता v : 
द्वयमिदं तु कुळे Ag दैवतम्‌ ॥ 
उदाथिखंयतभृः प्रथमा यथा 
तद्जुगा नियतं युवयोः सखी ॥ ४७॥ 


(सख्यौ निष्क्रान्ते 1 ) 


२६ 
( अड्युलयिकं अङ्गुळो स्थापयन्‌ ) 
` एकैकमत्र दिवसे दिवसे मर्दायं 
नामाक्षरं गणय गच्छसि याबदन्तम्‌। , 
ताबतप्रेये मंदचरोधशृहप्रचेशं 
नेता जनस्तव समीपसुपैष्यतीति ॥ ४८॥ 
( निष्क्रान्तः) ` 


२७. $ X 


METS :- पौरवो PTA: Tad चन्यकन्यायाः कथम्‌ 
मन्मथेन वृथा व्यथेयं कारितापि कथा कथम्‌॥ 
नात्र संनिहितो5पि तातो मां वदेत्‌ कि निन्दितम्‌ 
कि कथं संभूतमखिछं नात्र जानास्यद्सुतम ॥ ४९॥ 


e : > 


प्रणयिता मयि संगता ee 
राजद्शेने या चिदिता ॥ 
ag तु घाते छुगन्धात्विता sg 

gat कषति सा कलिका ॥ ५० ॥ 


— समाप्तः ` प्रथमोऽङ्कः — 


4 yah 
Pere Ve EN, 
px a e MESS = | 
CC TCU S EIC GP TS 
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१२ 
x 
अङ्कः २। 


(पुष्पाणि चिन्वत्यौ सख्यौ प्रविद्वतः । ) 


RSS 4 
अनतूया :- भूपतिः साखि वृत्तमेतत्‌ स्मरति कदाचिद्‌ घा न वा | 
समागतोऽयं महिषीवृन्दैः Ra ag असंभवा ॥ 
प्रियंवदा :- न ताइशाङृतिपुरुषंविशेषाः गुणाविरोधिनो rR | 
जाने न पुनार्विदिते वृत्ते कथं तु तातो चिशङ्कते ॥ 
अनसूया :- WAC: प्रथमो हि तदीयः सुता प्रदेया गुणवते | 
eee मन्ये ख हि शकुन्तलां अभिनन्देन्‌ नूनं घटित ॥ ` 
प्रियंवदा :- अवचितानि सखि पयोप्तानि च कुसुमानि मया गण्यते | 
अनसूया :- शकुन्तला सौभाग्यदेचता समचेनीया - 
प्रियंवदा :- O = युज्यते ॥५१॥ ` 


( नेपथ्ये.) 
३० 


दुर्वासाः :- विचिन्तयन्ती यमनन्यमानसा 

तपोधनं चेत्लि न मामुपस्थितम्‌ | 

स्मारिष्यति त्वां न स बोधितेऽपि सन्‌ 

, कथां प्रमत्तः प्रथमं कृतामिव :।। ५२॥ 

प्रियंवदा :- RRRA पूजाहे अपराद्धा शकुन्तला | 
अनसुया :- दुवोसा एष याति शप्त्वा तां हतबलाम्‌ ॥ 

qg सत्वरं भवंतो .प्रपततु तपूज्यपदे 

AAAS कल्पयामि मा प्रयातु स कोधे ॥ ५३ ॥ 
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१३ 
३१ 
. (तां अचुयान्ती ) 
अदुसूया :- TAs पुष्पभाजनम्‌! 
के गहनं ननु देवविघरनम्‌ ॥ ४६० ॥ 
आवेगेन स्खलिता क्रमणे 


आपतितं दुरितं न च जाने 
पाहि सखीं नो, स्वीकुर नमनम्‌ ॥ ५४॥ 


३२ 
( प्रियंवदा प्रविश्यति । ) | 
कि भूतम्‌ - | 
प्रियंवदा :- ari चाश्वसितुम्‌ ॥ 
qaia हि मे भवेदन्यथा ` 
अभिज्ञानद्शनेन तु तथा 
शापान्सुक्तिर्भवेत्‌ सर्वथा 
` स्थितो बदन अन्तर्घातुम्‌ ॥ 
अनसूया :- अस्ति तद्धि राजधिपिनद्धं 
स्वनामधेयाङ्कितं विशुद्धे 
अङ्गुलीयकं पुनःस्मरणदं .._ . 
| स्वाधीनोपाया भवितुम्‌ ॥ 
द्वयोरेव नो सुखे तिष्ठतात्‌ 
वृत्तान्तो$सो, रक्ष्या त्वसुखात्‌ 
सखी तु विमना: | को यायात्‌ f 
उष्णजकैलतिकां सेकुम्‌ ॥५५॥ | | 
UM : 3 
( नेपथ्ये ) | 
यात्येकतोऽस्तशिखरं पतिरोषधीनां ` 
ameen | 
तेजोद्वयस्य युगपदव्यसनाद्यारू 
. लोको नियम्यत इवात्मदशान्तरेषु ॥ ५६ ॥ 
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१४ 


३४ 
| अनसूया :- अनार्यमाचारितम्‌। शकुन्तलायां अनुचितम्‌ | 
- राज्ञा तेनानपेक्षितम्‌ ॥ ४८० ॥ 
किं करोमि प्रतिवुद्धा दुर्वासःशापविधा | 
` परिणमते ag कतिधा | 
न Ret ag लिखितम्‌ ॥ ५७ ॥ 
zk ३५ 
। ( नेपश्ये ) 
प्रविष्टस्याञ्निशरणं छन्दोमयविदेहवाक्‌ | 
निवेदितचती चेवं wagered तथा .॥ «c d 
दुष्यन्तेनाहित तेजो द्धानां भूतये सुचः | 
अवेहि तनयां ब्रह्मन अभिगभो शमीमिव ॥५९॥ 


EG 
प्रियंवदा :- Aeng: पतिता$नळे ननु 


पूज्ययजमानस्य सा । 
धूमाकुलितच्शेवेद्ति खलु | 
सदगुरौ सा सालसा ॥ 
मुदितद्ददया सत्रपा . - 
> ` लज्ञावनतवदना स्थिता | 
राक्षा Fat धन्या wd . 
अभिनन्दिता मुनिना gat ॥ ६० ॥ 
३७ 
( नेपथ्ये ) 
काश्यप: - यास्यत्यद्य शकुन्तळेति हृदय संस्पृष्मुत्कण्ठवा | 
' कण्ठः स्तम्मितवाष्पतृत्तिकलुषः चिन्ताजडं दर्रानम ॥ 


Reet मम तावदीद्दामिदे स्नेहाद्रण्यौकस 
पीडचन्ते ग्रहिणः कथं तु तनयाविस्ट्रेषदुःखेनवेः ॥ ६१॥ 
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१५ 


३८. 


शकुन्तलाः- ( fu) 
तात बन्दे परमविनता | 
तव शुभपदे समाद्रिता | 
अनुभवविदे लज्ञान्विता 
चिरसंपदे विदिता थिता ॥ ६२॥ 


३९ : 
काश्यप" :- पातुं न प्रथमं व्यवस्यति जले युष्माष्वपीतेषु या | 
नादत्ते प्रियमण्डनापि भवतां स्नेहेन या पलवस्‌ ॥ 
आये वः कुसुमप्रसूतिसमये यस्या भवत्युत्सवः | 
सेयं याति शक्कुन्तला पतिगृह सर्वैरनुशञायताम्‌ ॥ ६३॥ 
( कोकिलरवः 1) 


yo 


काश्यपः .- असुमतगमना शकुन्तलछा 
तरुमिरिय वनवासबन्धुभिः | 


प्रतिवचनीकृतमेमिरीदशम्‌ ॥ ६४ ॥ 


४१ 


शकुन्तळा :-'छतामणिनीं Ben 
आमन्त्रये MA 
इतोगतामिः शाखाकरेः _ : 
आएिंगतु मां लतिकाखुषमा ॥ W^ tl 
ris 


| s :- संकल्पितं तवार्थे . 
his 
संश्रितवती नवमालिकेयं 
gemak त्वयि ब संप्रति चीतचिन्तः ॥६६॥ 
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१६ 
wi 


शकुन्तला :- यदा सृगवधूगंभेमन्थरा 


अनघप्रसवा भवेत्‌ BRAT | 
विसजंयिष्यञ कमपि तात मे | 


- ` बरिदितोदन्ता स्यां हि निभरा ॥ ६७॥ 


कायप: !- इयामाकसुष्टया परिधर्धितोऽयं 
न जहाति हरिणः पदचीमितस्ते | 
` कुशा्चिषिद्धे de तदीये 
त्रणिते हि वदने सिक्तं भवत्या ॥ ६८॥ 


RR 


काइयप: «- अस्मान्‌ साधु विचिन्त्य संयमधनान्‌ उच्चैः कुलं चात्मनः . 


त्वयि अस्याः कथमपि अवान्धवरुतां AISI च ताम्‌ ॥ . 


सामान्यप्रातिपत्ति पुवेकामियं दारेषु इच्या त्वया `» 
भाग्यायत्तमतःपरं न खलु तद्‌ वाच्यं वघूवन्छयाभिः ॥ ६९॥ 


डप 


शक्कुन्तळा :- तातस्याङ्कात्‌ TL 
` मलयतरोन्मूलिता ॥. 
कथं घारये जीवितं हि मे l 
विद्दता चन्दनळता ॥७०॥ . 


४६ 


काश्यप: :- अभिजनवतो va: स्छाभ्ये स्थिता ग्रंहिणीपदे 
विभवगुरुमिं: छृत्येस्तस्य प्रतिक्षणमाकुला | 
तनयमाचिरात्‌ प्रार्चाचाक TAT च पावनं 
मम विरहजां न त्वं वत्से शचं गणथिष्यलि ॥ 
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प्रियंवदा :- Bra तपोवन नुनं 
राकुन्तळाचिरहितं हि दौनम ॥ 
प्रविशामि कथं ? नेतच्‌ चरणं ` 
प्रचलति | समितं न कुतः शरणं 
प्रस्थानमिदं तात | असहनम d ७२॥ 


४७ 


काइयपः - eife कन्य; परकीय एव 
तामद्य संप्रेष्य परिग्रहीतुः | 
जातो ममायं विशदः प्रकामं 
, प्रत्यार्षितल्याल इवान्तरात्मा ॥ ७३॥ 


LA 


दुष्यन्तः :- वीक्ष्य वस्तु रमणीयं मधुरशब्दकर्णने 
उत्कण्ठा समुद्भवेद्‌ अपि खुखित सज्जने ॥ 
भावशाश्वतानि तदा संगतानि मानसे 
जननान्तरसौद्ददांनि तत्र यान्ति तत्स्मरणे ॥७४॥ 


४९ 


i ( प्रविद्यन्ति पुरोहितः तपोबनस्थाश्च। ) 
पुरोहितः :- वर्णाध्रमाणाम्‌ अविता हि राजा 
प्रतिपाल्यति वो सुक्तासनो5यम्‌ | 
देव ! खुंतपस्थिनो वनसुव उपेताः ब 
विधिवत्कृताचों: थोतुमहेति भवान ॥ .॥ ७५॥ 
4a i 


ऋषिकुमार;:-भवन्ति नन्नास्तरव: फलागमैः 
नवास्वुनिदृरविलम्धिनों घनाः | 
agam: सत्पुरुषा quem: 
स्वभाव uw परोपकारिणाम्‌ ॥ ७६॥ 
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१८ 


५१ 


दुष्यन्त: :- अवगुण्ठनवती केयं तु वनिता 

न तु परिस्फुटितवर- देहगतचारुता | 
निर्वणेनीया न परस्य कान्ता 
तैरपि स्यात्‌ तथा स्रस्थितिविशदिता ॥ ७७॥ 


५२ 


ऋषिकुमारः: स्मृतोऽसि प्राग्रसरस्त्वमददतां 
शकुन्तला सत्क्रिया च सूतो | 
समानयन्‌ तुल्यगुणौ च दंपती 
चिरस्य वाच्यं न गतो विधाता ॥ ७८॥ 


अस्मद्गुरुराह- 

सहघमेचरणाय प्रतिग्रह्मतां या 

दुहिता ममेयं आपन्नसत्त्वा । 

युवयोरचुज्ञा मयास्ति प्रदत्ता 

पाणिग्रहो यद्‌ विहितोऽपि भवता ॥ ७९ ॥ 


दुष्यन्तः :- करिमिदमदसुतं भवता भो उपन्यस्यते | 
रुचल्पमपि न चैतस्मात्‌ मया स्मर्यते ॥ 
नाम पौरबाणामेतत्‌ संमतं जनानां 
तत्र किल्विषं किमपि न कदा इक््यते ॥ ८०॥ 


ऋषिकुमारःः-भवन्तो लोकनिष्णाताः सर्वथा ज्ञातवुत्तान्ता: ॥ 
रोचते न सुजनाय कदा सनाथा ज्ञातिसद्नस्था । 
समीपे वाञ्छिता भर्तुः अतस्तैवीन्धवैडुं हिता ॥ 
प्रिया सा यदि भवेत तेषां बरं यत वरग्रहे न्युषिता ॥ ८१॥ 


दुष्यन्तः 1- अत्रभवती मया न गृद्दीतपूर्वा 
नोचेत्‌ स्मृतिमे न हि स्यात्‌ कथ वा | 
रूपं च रुचिर ननु मामुपेतं 


मेद `~ 
ड ममेद्‌ न जाने कथा नेच सत्या ॥ <२॥ Ganoon 
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५३ 
शकुन्तला :- पुराधमपदे तथा पौरव रे बदता 
प्रतार्य संप्रति प्रत्याख्याता ॥ 
व्यवसितमेतत्‌ न हि परिणीता 
कीहगवस्थां अहमानीता ॥ ८३ ॥ 


यदि ते परपरिणयशंकिता 
अनेन शांका स्यादपनीता। : 
अड्व्गुलीयकेनाभिक्षाता, 
(इष्ट्वा) अहह! तु देवेन घातिता ॥ ८४॥ 
दुष्यन्तः :- ag मधुभिश्चाचृतवचनेः 
विषयिण आकृष्टाः प्रलोभनेः | 
गौतमी -:- नाहैसि मन्त्रयितुं नुप एवं 
ahaa एष जनस्तपोवनेः | 
शचीतीर्थसलिलं हि वन्दितं 
अङ्गुलीयकं जले निपतितम्‌। 
अनुतभाधणैः कि समितं ` 
तपोधनेर्न किमभिळषितम्‌ ॥ ८५॥ 
दुष्यन्तः :- तापसवृद्धे किमुच्यते ॥ 
अशिक्षितपटुत्वं नारीणां 
न इश्यते केवलमचुजानां 
fa3r: परभृतैः स्वापत्यानां 
पोषणमन्वैद्िजेः साध्यते d ८६॥ 
शकुन्तला :- अनार्य ! प्रेक्षसे o o 
: पात हि मन्यसे | 
तवाडुकरणं कः प्रपत्स्यते 
तृणच्छन्नकूपोपम आस्से ॥ ८७॥ 
दुष्यन्तः :- सन्दिग्धवुद्धि मां कुषन, 
अकेतवः.कोपो हि लक्ष्यते । ` 
चरितं ण्यन्तस्य प्रथितं 
aad न कुतोऽपि इश्यते ॥ ८८ ॥ 
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ऋषिकुमार::-अनघीतशास्त्रा आजन्मनो या , 
तस्या चचो न प्रमाणं जनस्य | 
$ ख़ सत्यवक्ता तु कथं प्रमाणं ` 
येनातिसंघानमधीतमत्र ॥ ८९॥ 


- दुष्यन्तः :- अतिसंघायेतां लभ्यते कि तु मया 


ऋषिकुमार::- विनिपातः | विनपात:! ते वृत्त्या ह्यनया ॥ ९०॥ 
तदियं भवतः कान्तानीता 
ग्रण्हातु भचान्‌ सुञ्चतु वा | 
CAAT खवंथा पत्युः प्रसुता 
सद्‌च ससार भायायाम ॥ ९१॥ 


साधयामो चयं त्वं Raa पतिकुले 
-स्थानं हि तत्ते विहितं शकुन्तले | 
नाघर्मभीरुः भवान्‌ भूमिपाल 

विस्मरसि frere या पूर्वकाले ॥ ९२॥ 


( निष्क्रान्ताः । ) 


दुष्यन्तः :- पुरोद्वित] आदिश मामधुना 
मूढा5ह वा वितथा Seat | 
पुरोहित :- जायेत चकचतिसुतो यदि 
स्वीकारः स्यात्‌ भायांसंपदि ॥ ९३॥ 
शकुन्तला :- भगवाते वसुधे प्रदेहि शरणं ` 
पुरोहित :- gas च! मा वत्से VTA ॥ ९४ ॥ 
पड . (Rene) 
( नेपथ्ये ) 
खा लिदन्तो स्वानि MINT बाळा 
बाहूत्क्षेपं कन्दितुं च प्रवृत्ता | 
स्रीसंस्थानं चाप्लरस्तीर्थमारात्‌ 
उतिक्ष्प्यैनां ज्योतिरेकं जगाम ॥ ॥९५॥ 


-समाप्तः द्वितीयोऽङ्कः | 
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अङ्कः ३। 
५५ 


दुष्यन्तः :- ( अङ्गुलीयकं TAT ) 
अङ्गुळीय खुचारित ते 
दुभाग्यं विभाव्यते ॥ wo ॥ 
अरुणनखमनोहरासु 
Sars मंगुळीषु ` 
च्युतमतः कुतस्त्वमाशु 
कथमिद्मनुभाव्यते ॥ ९६॥ 


- विदूषकः :- errem चिन्हं 
भाविमिळने साधनम्‌ | 
नामसुद्रायास्तु कस्मात 
MS ASAT प्रापणम्‌ ॥ ९७॥ 


दुष्यन्तः :- विज्ञापितोह॑ निर्गमे मे 
प्रियया कदा स्यात्‌ मेळनम्‌ | 
स्वांगुळीयं मया ददता 
खाधितं चाश्वासनस ॥ ९८॥ 


कि न भवता स्मारतो$हं 
.र॑ चयस्य तदोचिते | 


सा.यदा समिता पुरासीत्‌ 
चनपदान नगरे तते ॥ ९९ ॥ 


Ra: - जदिपतं ag त्वया गदितं 
adai परिहासतः। 
तन्मतै मे मन्दमतिना . 
अघितथं ag सवतः ॥ १००॥ 
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विदूषकः :- तब करे कथमङ्शुलीयं 
रे चयस्य पुनजितम्‌ 

दुष्यन्तः :- ज्ञालजीवितधीवरेण हि 
मस्यदेहादुदुभ्चतम्‌ M ROR N 


Raa: :- केन ag सा नभसि नीतां 
विस्मयास्पदतां गता | 
दुष्यन्तः :- मेनका तस्या हि. माता 
रे चयस्य मया श्रुता ॥ 
तस्याः सखीमिः प्रायशोः 
मन्ये प्रिया मे हारिता ॥ १०२॥ 


५६ 


(आकारे ) 
Pire महाराज दुष्यन्त देवेन्द्रदास: 
: त्वां मातलिः प्रार्थयेऽहं प्रणम्य | 
भवान्‌ इन्द्रराजेन आकारितोस्ति 
खुरमनुजशचून asst निहन्तुम्‌ ॥ 
रथमैन्द्रमारह्य प्रस्थीयतां भोः 
विजयाय राजन्‌ ननु MAE: ॥ १०३॥ 


m 
à (आकाशे ) < 

शैलानां अवरोहतीव शिखरात्‌ उन्मञ्जतां मेदिनी । 

पर्णाभ्यन्तरलीनतां विजह॒ति स्कन्धोदयात्‌ पादपाः ॥ 


खंतानेस्तनुभावनसलिला व्यक्ति भजन्त्यापगाः । 


` केनापि उत्क्षिपतेव पच्य भुवनं पाश्वे . च आनीयते ॥ १०४॥ 
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हेमकूटः पर्वतोऽयं 

पूचपश्चिमजळधिगाहः | 

तस्य शिखरे मारीचनामा 

खुरद्नुजशुरुरेव तपसि स्थितोऽस्ति ॥ 20% il 


दुष्यन्तः :- नोळुडच्यमेतत्‌ TANT यत्‌ 
प्रदक्षिणीकृत्य यातुं समीहे | 
सुखस्थानमेतत्‌ स्वर्गाधिकतरं 
धर्माभिषेकक्रिया यत्र विद्दिताः ॥ १०६॥ 


( नेपथ्ये ) 


मा खलु कुरुष्व बाळक रे 
चापळं ननु चापलम्‌ । | 
गत पच. कथं प्रकतिमात्मनो ` | 
Theat कथ कुतो वध्यते ॥ Los ll 


अभूमिरेषा उद्धंतवृत्ते ऊ 
समुध्दतंचरो TST कोऽयम्‌ ॥ १०८॥ 
आळक्यदन्तसुकुळान्‌ अनिमित्तहासे 
अम्र pues ; 
अङकाश्रयप्रणयिनः तनयान्‌ 
धन्यास्तदङ्गरजसा मेलिनीमचन्ति ॥ १०९॥ 
तापसी :- qu दाकुन्त-छावण्यं - | 
बाल :- कुत्र मे मातृदेवता । . 
st e माम Soest amas: 1 tte 


तापसी :- 'नःहि मणिबन्धे eu 
अहो चु रक्षाकरण्डकं ते! 
दुष्यन्तः :- सिह॒विमर्शात्‌ fitas 
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तापसी :- मावलस्ब्यतां | 


कथं ग्रहीतम्‌ 
: - प्रतिषिद्धाः स्मो वयं किमर्थम्‌ d ११२॥ 


तापसी :- पषौषधिनों दत्ता भगवता 
प्रजाताय चास्मै अपराजिता ॥ 
नादीयते केन तस्य पितरौ विना 
भूमौ निपतिता तेन वा सा विना ॥ ११३॥ 
दुष्यन्तः :- अथ स यदि शुण्हाति 
तापसी :- ते दशति नागः। 
तापसी :- 'निवेद्यावः शकुन्तलाये 
बृत्तान्तमिमं वुतवताये । 
करण्डकः केनापि ग्रहीतः 
न पुनः पुरुषः किमपि पीडितः ॥ ११४॥ 


६२ | 

दुष्यन्तः :- नाभिनन्दाभि किं पूरितं वाञ्छितम्‌ | 
नियतिना क्रीडिते मे हितं साधितम्‌॥ 

fagi मेलिता ; 
भियतमामजिता . 
मेळने नु पुनः मे मनः कम्पितम्‌ ॥ ११५ N 
LE! 
श्षकुन्तळा :- ( प्रविश्य ) 


` . भागधेयचेष्टितं न चावेक्षितं 


आ nain नजु वा घरितम्‌॥ . 


3T 


कि भूतं किं च | 
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दुष्यन्तः :- अपैतु ते इद्याद्‌ व्यलीकं 
प्रत्यादेशाद्‌ यद्‌ व्युदितम्‌॥ 
प्रवळात्‌ तमसः कलुषितं मनः 
दुर्वासःशापात्‌ अयं जनः 
. मूढो जातः | संप्रति तु पुनः 
HY याचते क्षमां अन्तिकस्‌ d ११७॥ 


६५ 


. शकुन्तलाः- शापहेतोयेदि तदानीं 
दुरितसंभव एधिता | 
.ततक्षमावसरो न्विदानीं 
आयपुत्र ! न वर्तिता ॥ ११८॥ - 


६६ 


दुष्यन्त; ;- करोतु चन्दनं सती 
पादयोमुनेरतः । 
सत्वरं सदारक 
गन्तव्यं यन्‌ न्वितः ॥ ११९॥ 


( निष्क्रान्तः। ) 
६ ७ 


वाकुन्तला $= याप वा न यामि वा TRAT धरातले | 
कंघरा adaa | नावनता शकुन्तले | ॥ 
पुरावघीरिताऽचसं 
न न्दिताधुनाऽभचं 
पतस्मिन्‌ जगति पुनः यामि कथं यञ्चले ॥ 
- -छुतो भावियुवराज: ` 
कालेन हि अधिराजः 
Sot madi, अपरिद्दायेमिदमबळे॥ ` 
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सुतस्य चिनयाधानं 
न हि राज्ञा संधानं ` 
मया राजधानी नज्ञु यातव्यं शुवनतले ॥ 
देव देदि मे बलं 
कतव्यार्थे यदलं 
न च महिषी | मातेयं प्रणता त्वच्चरणतले ! ॥१२०॥ 


मारीचः - त्वदीयभतो शक्रकल्पः 
स्वदीयतनयों जयन्तरूपः | 
नाशीरन्या तव प्रदेया 
भवं पौलोमीसडशी सद्या ॥ १२१ ॥ 
शकुन्तछाः- ufü तनय भरतसुच 
' अवेक्षते Su | 
जनतायास्त्वां खनयम्‌ ॥*०॥ - ` | | 
` अहमस्म च ते माता | 
तव विनये छुनि श्चिताः 
कथमहं रमेय पुनः तपोवने | न क्षम्यम्‌ ॥ 
(Ñ: आगत्य ) 


'स्वगोदापि भूमाता 
TATI अधिकमता 
| सबेदा हि संचरेम साधयितुं तत्प्रियम्‌ ॥ 222 ॥ 


इति तृतीयोऽङ्कः । 


— इति चृत्यनाय्यश्कुन्तळा — 
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Some notes 


1. I have styled myself as composer-Editor since I have used 
Kalidasa's original verses at 16, 44, 48, 52, 56, 59, 61, 63, 64, 
66, 71, 73, 75, 94, 103, 108 and vere 32 for the first three 
lines - Thus a total of about 65 lines out of a total of about 570 
lines, Kalidasa's expressions, in addition abound in the text 

- That is- The Raison de etre - of the composition. 


2. The original work of kalidasa is divided into Seven Acts, For this 
ballet, his first Three Acts have been combinad into. Act I, his 
Acts 4 & 5 into Act II and his Acts 6 & 7 into Act III. 


3. The tunes-Ragas and Talas-used have not been indicated in 
print. 

4. Sandhis have been generally observed though not always 
In speaking (Singing) liberties have been taken. 


There.are a number of places where the script dliffers from sing- 
ing E- g. on p. 10 the first lines are shown as spoken by Priya- 
mvada. In the ballet, Shakuntala sings them as चिन्तये शब्दबधन्नं, 


ललित प्रीतिपरं विरचनं, मा पुनबेपता मदीयहदंयं मनसो मा Sew! 'or.on 
> P 7/Line 8 is sung by दुष्यन्त as — ; 


गाचाणासुपघाताः संभवन्ति ते ` कुतः । Also in Verse 64 L 2 इयं L. 4 
gd is not Sung and प्रतिवचनी Vecomes प्रतिवचनं. 


There are quite a few instances of such Veriations. 


6. Every page has three types of numbering — 
a) Page Number at the top corner 
b) Small numbers in the centre-these are Music Sections 
c) Bold at the end of the lines-these are different sequence 
of conversations; Not necerrarily slokas, songs or lines. 


7. Detailed Stage directions for actor-Dancers have not been. 
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8. CORRECTIONS — ` 
Read देवगति० for दैप० on P 1 line 9 
». AT ,, तबषा P2 4, 16 
> सङ्गं » Wet in Verse 41 line 5 
» तरुभिरियं for the misprint , 64 ,, 2 


9.. In setting.the music Ihave been assisted by - Sou Susheela 
Pohonkar, Sou Asha Khadilkar, Shri Kale, Kum Uttara 
Kulkarni, Kum Anjali Thakurdesai, Shri M, Y. Joshi, Shri 
Chandrachud, Shri Panshikar, Smt Panshikar, Smt. Usha 
Deshpande, Shri Balasaheb Tikekar, Smt. Sumati Tikekar, 
Shri- Ramesh: Modak, Kum Alka Khatu, Smt. Charuta Velanker 
Shri Balsekar, Shri Makarand Kundale, Kum. Sagarika Godbole, 
Kum. Aruna Zarapkar and others. I am indebted to them. 


` 11-6-86 — S, B, Velankar 
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नृत्यनाद्यशकुन्तला | 


Shri +S. B. Velankar has written and 
produced severa| Sanskrit plays in different 
dimensions. There are opereas and one Act 
plays; historical and mythological plays. Redio 
plays and Television plays. Sanskrit has not 
been wielded so brillianty and powerfully by 


any one so far. Now we present his second 
ballet based on SHAKUNTALA giving a 
new interpretation to Kalidasa's Masterpiece. 


This is Velankar's 54th Composition, 48th in 
Sanskrit. 
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